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Preface

The course of Teaching Chinese as a Foreign Language (TCFL) has
but a short history of approximately 30 to 40 years. However, since the
implementation of the open-door policy int China, it has been developing
at such a fantastic speed that relevant researches thereof and compilation
of adequate textbooks have far lagged behind.

It 15 one of the concentrated researches of applied linguistics to teach
a language to those who do not speak it as their mother tonguc.
Prosperous development has been achieved in applied linguistics in the
world of English teaching, because there is a comperatively longer
history there, with more people involved in teaching and leaming of the
language . Different types of texthooks have been compiled for leamers of
different backgrounds in terms of nationality, age, sex ,and occupation.
Different schools of methodology have emerged one after another, from
grammatical to sentence pattems, from situational to functional & cultual,
bringing about a stage of prosperity in teaching methodology. In contrast
to this, our rescarches in TCFL still finds itself in its initial stage, with
little variety of textbooks.

It is my firm belief that the theory and method in applied linguistics
are worth our eamest studying, and I have always held it to be true to let
a hundred flowers blossom in regard to what kind of teaching
methodoloies to adopt and what kind of textbooks to use. It is only with
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our persistent experiment, competition,and constant improvement that we
can expect our TCFL to reach an unprecedented level . “ Sticking to one
method” proved to be ineffective, as it always has, in academic studies.
Mr. Zhang Jun, compiler of this textbook, is a young man with
years of experience in TCFL. He received a good education of linguistics
at Beijing University and proves himself quick to leam new things from
abroad. His intelligence and hard-working spirit make this textbook
characteristic of its own features. Nearly 2,000 commonly used words in
spoken Chinese are perfectly organized in 800 sentences, which fall into
30 lessons, classified according to situations and functions. Each lesson
contains drills in sentences, words and phrases, dialogues and exercises,
with easy reading materials attached, about Chinese culture. The
textbook is therclore a combination of the virtues of such methodologies
as sentence pattern, situational and functional & cultural, All texts are
marked with Pinyin and attached with English translations, enabling the
textbook suitable for use in short intensive training and for self-study
leamers at primary and intermediate levels. It may also be used as a
dictionary, in a way. With its considerable amount of word substitution
drills provided in the part of Supplementary New Words and Phrases, it
can even serve for “emergency use " for foreign tourists. All these
superior distinctions ensure for itself a tremendous amount of readers.
All men are born with a language competence, some are even able
to speak several languages, but only a few can speak them well.
Language teaching is therefore far from an easy job. As far as language
teaching is concemed, it is of great importance to have a good textbook,
without which no teaching methodology can prove its adequacy, however
effective it might be. A good textbook is a teachers’ training course,
furnishing the teachers with qualifications (o teach. It is also a school,
4 -



where students can leam and practice on their own. The quality of this
textbook is , of course, to be judged and evaluated by its God—the
teachers and students who use it. As one of the fresh flowers in the
garden of TCFL textbooks, it will enjoy a warm welcome, 1 believe.

Li Rulong
May 1, 1998, Guangzhou
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Introduction

This is a practical Chinese textbook, meant for foreign students or
foreigners working in China, who have received an intermediate
education, and who are beginners (o leam Chinese. [t may also serve
foreign tourists in China for emergency use.

With its emphasis on practical purposes, the texbook has a selected
vocabulary largely based on the first and second levels of “Standardized
Levels of Chinese Vocabulary.” As it covers various aspects of daily
life, the vocabulary also includes quite a number of supplementary nouns
and proper nouns, which can be found, for instance, in the lessons of
“In the Restaurant” and “Going Shopping, "and so on. The textbook has
a vocabulary of 2,000 words, including set phrases and collocations.

The textbook presents 800 sentences, covering most of the sentence
patterns cuirently used in modem Chinese.

It also contains 30 lessons, arranged according to the situations and
functions which are designed and selected in line with the needs of
foreign students and foreingers who work or travel in China. Covering
almost all aspects of daily life, the textbook consists of sections of
Sentences, New Words and Phrases, Dialogues, Supplementary New
Words and Phrases , and Exercises. There are 25 sentences in the section
of Sentences. The sentences and scntence patterns are designed in
accordance with the actual situation of each text. The section of
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Supplementary New Words and Phrases contains not only words and
phrases that are to be found in the section of Dialogues, but also those
that might appear in relevant situations. Those words and phrases may
serve as reference and for substitution drills.

The textbook also aims at the introduction of Chinese history and
culture as well as the present-day situation in modem China. Two short
essays ( with translated versions ) are provided as appendix after each text.
The essays, totaling 6), cover almost all aspects of Chinese history,
culture and the topics of general interest in present-day China, to provide
the readers with pertinent information they need.

All texts, except the appendixes, are marked with Pinyin,
according to the standard of “Basic Regulations of Chinese Pinyin, " to
allow the readers to avoid the pressure of having to leam the Chinese
characters .

For the successful compiling of this textbook, [ wish to express my
thanks to Mr. Wang Kuijun, who has helped me with the writing of the
greater part of the section of the Appendix, 1o Ms. Wang Xinjie, Mr.
Dai Canyu and Ms. Luo Hongbin, who provided the translations for the
short essays. My thanks also go to my American friend Paul Bryant
Mora who edited the translated version. I should like to make a special
mention of and show my great gratimde to Beijing University Press; to
Ms. Guo Li, who gave the full support to the publishing; to Mr. Du
Ruoming, the editor of this textbook, who contributed his valuable
advice and painstaking labor to the successful publishing of this textbook .

I also wish to acknowledge the indispensable support from my wife,
Ms. Li Zhan, my former classmate at Beijing University and editor of
the Publishing House of Jinan University, who has cooperated with me

all the time through the compilation. It is no exaggeration to say that she
- 4 .



is a co-compiler of this textbook. My mother's devotion to the household
chores and my daughter’ s sweet smile have generated the needed power
for me to go through all the difficulties.

I have had the honor to work under the famous linguist Mr. Li
Rulong, and to listen to his invaluable advice concerning the compilation
of this textbook. Mr.Li granted this textbook a preface, which I hold as
the greatest encouragement in my academic career.

Zhang Jun
May 4, 1998
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mingci
dbici
shuci
lidngci
xingréngci
dongcei
zhiddngcei
fuci

jiect

lidnci
zhlci

tanci

noun
pronoun
numeral
measure word
adjective
verb
auxiliary verb
adverb
preposition
conjunction
particle

interjection
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50 Most Useful Sentences

ER2WR EMERGENCY

Jiiming a!

& U

HELP!

Zhéohud Ig!
2. AKX )
FIRE!

Jigo jingcha!
3.7 XK

Call the police!

W6 bing le.
R AT,

I'm ill.

W& shoushang le.
s B T,
I’ m injured.
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Kudi zhdo yishéng!
6. R &K EAE!

Get a doctor!

Wo milu le.
7.8 ¥% T,

I'm lost.

W& de huzhoo/qgianbao did le.
s. &% 8 PR/ZRL £ T,
I lost my passport/wallet.

Zhud xitotou!
9. ¥k !

STOP THIEF!

Xidoxin!
10. a]\ N !
LOOK OUT! (or Be careful!)

Bi¢ dong!
1. % #h!

Don’t move! (or FREEZE!)

Zdukai!

12. & 7!
Go away!
. 2 -



